@® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@3 Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeés bij de hand.

@D Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& Observar y siempre tener a disposicién este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
guarda-lo para consulta.
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X-WING FIGHTER™

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | nzerheden.

@3 Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

@ Huomioi Ja sailyta oheiset varoitukset.

@D CobNofaTL TEXHWUKY Ge30MacHoCTH, COXPaHWTL
MHCTPYKLWIO ANA AanbHeALMX oGpalleHni.

@D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczeristwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento pfilofeny bezpeénostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veaye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2021 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Binde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@&® Respektujte priloieny bezpecnostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

@ Respectafi textul de sigurana atasat si
pastrati-l la indemana.

@ (na3gsaiiTe NPUNDXKEHNA TeKCT 3a GesonacHocT
1 0 APBXKTE MO PbKa 33 CPaBKM.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdBereunodn oag To ouvApPEVO KEipEvo
COPOAEING Kou PUAGETE TO WOTE VO OVOTPEKETE
OE QTG OmoTE XpeidleTan.

@ Ektekigivenlik talimatlanim dikkate alip,
bakabﬁeceginiz bir sekilde muafaza ediniz.

© &™ Lucasfilm Ltd.
www.starwars.com
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-
cionales.

@D Mais dicas e truques.

@8 Flere tips og tricks. B8 [lpyrk NONE3HW ChBETH W
@ Flere tips og tricks. TPUKOBE.

@ Ytterligare fips och tricks. ® Nadggnji nasveti in zvijace.
@ Lisaé vinkkejé ja nikseja. @& MpoobeTeq oupPouléc Ko

@ ﬂprrue COBETHI ¥ XMTPOCTH. KOATOL :

@D Dalsze wskazowki i sugestie. @ Diger dneriler ve ipuclan.
@ Dalsi tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogdsok.

®nesatiami.  service@revell.de



@ Bemalen @ Jusammenbau Reihenfolge.
@ Paint @ Sequence of assembly.

@ Peindre @ Ordre d'assemblage.

@D Beschilderen @ Volgorde van rnoma?e.

@ Colorare @ Sequenza di assemblaggio.
@ Pintar @ Secuencia de montaje.

D Pintar D Sequéncia de montagem.
@ Mal @ samlerazkkefolge.

@3 Male @3 Monteringsrekkefolge.

@ Mmala & Montering ordnmgs?o’ljd.
@ Maalaa @ Kokoamisjarjestys.

@D PackpacuTe @ MocnepoBaTenbHOCTE CHOPKA.
@ pomalowac @ Kolejnosé montaiu.

@ Pomalovat @ Pofadi sloien.

@D Fesse be @ (sszerakasi sorrend.

& Natrief ®® Poradie zostavenia.

@D Vopsiti @ Ordinea asamblarii.

® Boapucaitte B8 ocnenoBaTeNHOCT HA CrNOGABaHE.
& Pobarvajte Vrstni red sestavljanja.

& BawTe @ Jeipd TomoBEmonc.

@ Boyama @ Pargalan birlestirme sirasi.

@ Klarsichtteile

@ (lear parts

& Pidces transparentes
@D Transparente onderdelen
@D Parti trasparenti

€S Piezas transparentes
®D Pecas transparentes
®® Klare dele

@ Klare deler

& Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat

@D [po3padtble aetanu
@D Przezroczyste czesc
& I?rl]hlednzdily

@D Atldtszo alkatrészek
@ (ire diely

@2 Piese transparente
B8 Mpo3padHM YacTn
@ Prozorni deli

@& Adpavgiépn

@ seffal parcalar

@ Anzahl der Arbeitsgange.

@ Number of working steps.
@& Nombre d'étapes de travail.
@ Het aantal bouwstappen.
@ Numero di fasi di lavoro,

€ Numero de pasos de trabajo.

@D Numero de passos de trabalho.

@& Antal arbejdsgange.

® Antall arbeidstrinn.

& Antal operationer,

(D Tydvaiheiden madra.

@D Ko/iM4ecTBO onepaLini.

@ Liczba cykli roboczych.

@ Potet pracovnich krok.

@D A munkamenetek szama.
& Potet pracovnych operacii.
& Numarul etapelor de lucru.
@3 bpoi paloTHK CTHIKK.

@ Stevilo delovnih postopkov.
@B ApiBpog Popdmwv epyooio.
@& Calisma adimi sayisl.

@ Wahlweise
@ Optional

@ Facultatif
@ Naar keuze
@@ Facoltativamente
€ Opcional

& Opcional
@& Valgfri

@2 Valgfritt

& Valfri

@ Valinnaisesti
@2 Ha Bribop
@ Opcjonalnie
@ Volitelné
@D Valasztas szerint
& Alternativne
@3 Optional

@3 (1o u3bop
@& |zbirmo

@ Mpopenikd
@ Opsiyonel

01035
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Bendtigte Farben /

Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

@ Colori necessari

& (olores necesarios

@D (ores necessarias

@ Ngdvendige farver

@3 Nadvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@ HeobxoaMMbIe Kpacku
@D Potrzebne kolory

@ Ppotiebné barvy

@D Szilkséges szinek

@& Pozadované farby

® Culori necesare

B3 HeolxogumK LBETOBE
@D Potrebne barve

@ AnouToUpEVa Xpupora
@@ Gerekli renkler

@ Grau seidenmatt

@ Grey silk matt

@ Gris satiné mat

@D Grijs zijdemat

@D Grigio opaco satinato
® Gris mate satinado

@ (Cinzento mate sedoso
®® Gr3 silkemat

®3 Gra silkematt

@ Gra sidenmatt

@ Harmaa silkkimatta

@D (epblit WENKOBUCTO-MATOBLIA
® Szary jedwabiscie matowy
@ Seda jemné matny

@ Sziirke, fakdselymes

@® Sivd hodvabne matny
@ Gri satinat

@ (MBO KOMPUHEHOMATOBO
@D Siva svileno-mat

@ [Kpl oamIvE

@ Gri ipeksi mat

19X

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemnple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
@ Ejemplo: mezcla
@D Exemnplo: misturar
@& Eksempel: blanding
@ Eksempel: blanding
& Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

(57 |8

@ Dunkelgrau seidenmatt

@ Dark grey silk matt

@ Gris foncé satiné mat

@ Donkergrijs zijdemat

@D Grigio scuro opaco satinato
® Gris oscuro mate satinado

@D (inza escuro mate sedoso

@ Markegrd silkemat

@ Mork gra silkematt

@ Markgra sidenmatt

@ Tummanharmaa silkkimatta
@D TEMHO-CEPLIA LWENKOBMCTO-MATOBLINA
® Ciemnoszary jedwabiscie matowy
@ Tmava 3edd jemné matny

@ sotétszirke, fakdselymes

@® Tmavo siva hodvabne matny
@ Gri-inchis satinat

@ THLMHOCWBO KOTPMHEHOMATOBO
@& Temno-siva svileno-mat

@B [Kpl OKOUPO OaTIVE

@ Koyu gri ipeksi mat

@D [pyUmep: CMEeLINBaHWe

@ Przyktad: mieszac

@ Priklad: michani

@ példa: keverés

& Priklad: miesanie

@ Exemplu:
amestecare

@8 MpUMep: CMecBaHe

Primer: mesanje

@ Nopdderypor:
avdpedn

@ Ornek: kanstirma
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@ Weil} seidenmatt

@B White silk matt

@ Blanc satiné mat

@ Wit zijdemat

@ Bianco opaco satinato
® Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@® Hvid silkemat

@ Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D Benblit WeNKoBUCTO-MaTOBbIMA
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bild jemné matny

@D Fehér, fakdselymes

@ Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

@ BAN0 KONpYHEHOMATORO
@D Bela svileno-mat

@R AOTIpO COTIVE

@ Beyaz ipeksi mat

371

@ Hellgrau seidenmatt

@ Light grey silk matt

@ Gris clair satiné mat

@D Lichtgrijs zijdemat

@@ Grigio chiaro opaco satinato
@& Gris claro mate satinado

@D (inza claro mate sedoso

@ |ysegra silkemat

@ Lysgra silkematt

@8 Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@0 (BeTN0-CEPbIi LIENKOBUCTO-MATOBbIIA
@ Jasnoszarggedwabiécie matowy
@ Svétla Seda jemné matny

@0 Vilagosszirke, fakoselymes

& Sveﬁo siva hodvabne matny
@0 Gri-deschis satinat

®9 (BeT10CMBO KOMPUHEHOMATOBO
Svetlo-siva svileno-mat

@ [kp1 avoIxTo oaTivé

@ Acik gri ipeksi mat

@B Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

@D Nero opaco satinato

@ Negro mate satinado

@D Preto mate sedoso

® Sort silkemat

@9 Sort silkematt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEpHBIA LIENKOBNCTO-MATOBLIIA
® (zarny jedwabiscie matowy
@ (ernd jemné matny

@ Fekete, fakdselymes

@® (ierna hodvabne matny
@ Negru satinat

® YepHo KONpPHUHEHOMATOBO
@ (rna svileno-mat

@GR Molpo ooTIvE

@ Siyah ipeksi mat

02 [;Z

50% | 301 D‘,?rz 371 | s50%

L A N
@ Grau matt @@ Silber metallic @ Weil seidenmatt + @ Hellgrau seidenmatt
@ Grey matt @ Silver metallic @ White silk matt @ Light grey silk matt
@ Gris mat @ Argent métallique @ Blanc satiné mat @ Gris clair satiné mat
@D Grijs mat @ Zilver metallic @D Wit zijdemat @ Lichtgrijs zijdernat
QD Grigio opaco @ Argento metallico @D Bianco opaco satinato @ Grigio chiaro opaco satinato
@ Gris mate @& Plata metalico @ Blanco mate satinado @ Gris claro mate satinado
@ (inzento mate @ Prata metalico @ Branco mate sedoso @ (inza claro mate sedoso
@ Gra mat @® Splv metallisk ®® Hvid silkemat @B Lysegra silkemat
®0 Gra matt @ Salv metallic ®3 Hyit silkematt ® Lysgra silkematt
@& Gra matt @ Silver metallic @ Vit sidenmatt @ Ljusgra sidenmatt

(@ Harmaa matta
@D Cepblit MaTOBbLIA
® Szary matowy
@ Seda matny

@ Sziirke, fénytelen
@R Sivd matny

@ Gri mat

@ (1BO MATOBO
@D Siva mat

@ [Kp1 par

@ Gri mat

@ Hopea metallinen
@D CepebpsHHBIA METanInNK
@D Srebrny metaliczny
@ stiibrnd metalizovy
® Ezistmetal

@® Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic

@ (pebpo METANMK

@D Srebrna kovinska

@ Aonpi perahhiké

@® Giimus rengi metalik

@ Valkoinen silkkimatta

@D Befbiil WeNKoBUCTO-MaToBbIMA
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bila jemné matny

@ Feheér, fakéselymes

@R Biela hodvabne matny
@& Alb satinat

@3 BAND KONPUHEHOMATOBO
@ Bela svileno-mat

@ Monpo ourivé

@ Beyaz ipeksi mat

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@D (BETNO-CEPbIA WENKOBMCTO-MATOBLIIA
@ Jasnosza g‘edwabiécie matowy
@ Svétld seda jemné matny

@D Vildgosszirke, fakdselymes

@R Svetlo siva hodvabne matny
@ Gri-deschis satinat

®9 CBeTN0CMBO KONPUHEHOMATOBO
Svetlo-siva svileno-mat

@B [Kpl avoIXTO ooTIvé

@ Agik gri ipeksi mat

®® Farblos matt

@B (Clear matt

@ Incolore mat

@ Kleurloos mat

@ Incolore opaco

@ Incoloro mate

@D Verniz mate

®® Klarlak mat

@ Klar matt

@® Klarlack matt

@ Variton matta

@D BeCcUBeTHbIR MaToBLIA
@D Przezroczysty matowy
@ Bezbarvd matny
@D Szintelen, fénytelen
@ Priehladny matny
@D Transparent mat
® Be3lBeTHo MaToBo
Brezbarvna mat
@B AiGpavo par

@ Renksiz mat
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@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fiir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fiir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich thren Handler oder Distributeur.

@B (ustomer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany éonly for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

E® Service dlientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

@ Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds palses, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle gvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributar.

& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@0 Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For ovriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributdren.

@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@& Chyxba nopnepxkn knueHtos: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (ronsko pna DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTtam 13 apyrix CTpaH C1eayeT 06pallathes MCKNIYMTENBHD K
CBOEMY NOCTABILIMKY WA AUCTPUGLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowac sie wylacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

@ I3kaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@D Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszégok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizarolag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte wyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerdantul dvs. sau distribuitorul.

@8 Otpen 33 obcnykeaHe Ha Knventh: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 33 DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCVMYKW OCTAHA/WM ObPKABY (8 (BbP3BANATE CaMo ¢ Bawms annbp unn
AucTprbyTOp.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 7a
vse ostale drzave se obrite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tpnpa funnpérnong nehomiv: www.revell-service.de r} Revell GmbH, Abteilu
X, He str. 20-30, D-32257 Biinde (pGvo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M0t GAEC TIC GANEG YUWPEC EMKONWVIOTE CMOKAEIOTIKG pE TOV Epmopo 1 Tov
CVTINPGOWITO TNE MEPIOYAC TOC.

@® Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tam diger dlkeler icin sadece saticiniza veya distribitdriiniize bagvurun.
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